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 EXTENSION OF ECOPASS PROGRAM 
 
 PROLONGEMENT DU PROGRAMME ECOPASS 
 

 
COMMISSION RECOMMENDATION 
 
That City Council authorize OC Transpo to extend individual employer 
ECOPASS agreements for one year and that the ECOPASS fare remains at 
the 2011- 2012 level, plus a 2.5% general fare increase, which is $84.56 per 
month for regular ECOPASS and $104.55 per month for express ECOPASS, 
and that efforts be made to re-enroll those ECOPASS customers who have 
already cancelled if they request it. 
 

 
RECOMMANDATION DU COMMISSION 
 
Que le Conseil municipal autorise OC Transpo à prolonger d’un an les 
ententes conclues avec les employeurs participant au programme 
ECOPASS; de laisser le tarif du laissez-passer ECOPASS au même niveau 
qu’en 2011-2012, plus l’augmentation générale de 2,5 %, ce qui portera le 
montant à 84,56 $ par mois pour un laissez-passer ECOPASS ordinaire et à 
104,55 $ par mois pour un laissez-passer ECOPASS express; et de 
demander que des efforts soient déployés pour réabonner sur demande les 
clients du programme ECOPASS qui ont déjà annulé leur laissez-passer. 

 
 
DOCUMENTATION / DOCUMENTATION 
 
1. Transit Commission’ report dated 21 June 2012 (ACS2012-CMR-OTC-0010) 

Rapport de la Commission du transport en commun, daté du 21 juin 2012 << 
ACS2012-CMR-OTC-0010>> 
 

 
BACKGROUND 
 
The TRANSIT COMMISSION met on 20 June 2012 and submits the item contained in 
this report for the information and/or approval of Council at its next regular meeting. 
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HISTORIQUE 
 
LA COMMISSION DU TRANSPORT EN COMMUN s’est réuni le 20 JUIN 2012 et 
soumet l’article du présent rapport au Conseil municipal pour information et / ou 
approbation lors de sa prochaine réunion ordinaire. 
 
 
COMMITTEE MEETING INFORMATION  
 
Delegations: The Commission received one delegation who raised concerns. 
Debate The Commissioner spent approximately 2 hours and 20 minutes 

discussing this item. 
Vote: Following a presentation from Metrolinx and subsequent discussion the 

Commission approved one motion unanimously. 
Position of Ward Councillor: City wide 
Position of Advisory Committee: n/a 
 
 
RENSEIGNEMENTS SUR LA RÉUNION DU COMITÉ  
 
Délégations : La Commission a reçu une délégation qui a soulevé des préoccupations 
Débat :  La Commission a passé environ 2 heures et 20 minutes à discuter de ce 

point. 
Vote : Après une présentation de Metrolinx, et des discussions ultérieures, la 

Commission a adoptée une motion à l'unanimité. 
Position de la conseillère de quartier: à l’échelle de la ville 
Position du comité consultatif: Sans objet 
 


